
SATUK BUGRA HAN 

Satuk Buğra Han'ın türbesiyle kapısı üzerindeki çini süsle­
meyi gösteren bir detay 

rahanlılar'a sığınan ikinci şehzade olan İl­
yas. Kaşgar'da muhtemelen Satuk'a tabi 
olan Togan Tegin tarafından iyi karşılandı 

ve iki taraf arasında akrabalık bağı kurul­
du. Ardından İlyas Maveraünnehir'e bir se­
fer düzenledi, ancak başarılı olamayıp tek­
rar Kaşgar'a çekildi. Bir süre sonra Sama­
niler tarafından ikna edildi ve Buhara'ya 
döndü. 

344 (955) yılında vefat edip Artuç'a def­
nedilen Satuk Buğra Han'ın kabri hala zi­
yaretgahtır. Birbirleriyle mücadele halin­
de olan Türk boylarını tek bir çatı altında 
toplamayı, Kara Hakan unvanını kullana­
rak Balasagun iktidarını ele geçirmeyi, Ho­
ten ve Jsık Göl'ün doğu kıyısında müslü­
man olmayan unsurlarla mücadeleyi sür­
dürmeyi, batıda Samanller'le siyasi ittifak­
lar kurmayı hedefleyen Satuk Buğra Han'ın 
bu hedeflerin önemli bir kısmını gerçek­
leştirdiği söylenebilir. 

Satuk Buğra Han'ın kişiliğini, İslam di­
nini kabulünü ve İslamiyet'i yaymak için 
gösterdiği fedakarlıklarla kerametierini an­
latan menakıbname mahiyetindeki Tezki­
re-i Satuk Buğra Han İslami dönem Türk 
destanlarının en meşhurlarındandır. IX ve 
X. yüzyıllarda ortaya çıktığı anlaşılan bu 
mensur eserde Satuk Buğra Han'ın Hz. 
Peygamber'le mi'racda karşılaşması , daha 
sonra dünyaya gelmesi ve o esnada ger­
çekleşen mGcizevi olaylar, ardından müs­
lüman oluşu, İslamiyet'i yayışı ve Karahan­
lılar'ın kafirler karşısında kazandığı başa­
rılar anlatılır. Arapça ve Farsça kelimelerin 
de yer aldığı destanda sade bir dil kulla-
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nılmıştır. İslami Türk destanları ile eski 
Türk destanlarının kırk arkadaş. at, av. 
mukaddes ihtiyar. mukaddes çocuk, mu­
kaddes ışık gibi ortak kavramlarının yer 
aldığı eserde Türk tarihiyle İslam inanış­
ları menkıbevl tarzda birleştirilmiştir. 
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SAUVAGET, Jean 
(1901-1950) 

Fransız şarkiyatçısı. 
_j 

Niort'ta doğdu. İlk ve orta öğrenimini bu­
rada tamamladıktan sonra Paris'te Ecole 
Nationale des Langues Oriantales Vivan­
tes'ta ve Sorbonne Üniversitesi'nde Arap­
ça, Farsça ve Türkçe okudu. Öğrenciliği sı­
rasında hocalarından M. Gaudefroy-De­
mombynes'in özel ilgi ve desteğini gördü. 
1924'te Dımaşk'a giderek lnstitut Fran­
çais des Etudes Arabes'a girdi; 1929-1937 
yılları arasında da genel sekreterliğini yü­
rüttü. Dımaşk'ta kaldığı süre içinde bir ta­
raftan halk Arapça'sını öğrenirken bir ta­
raftan da Suriye'nin ve civarındaki ülkele­
rin tarihi ve eski eserleri üzerinde araş­
tırmalarda bulundu; bu amaçla Türkiye 
(1932-1934), Filistin (1933).lrakve İran'a 
(ı 934) seyahatler yaptı. 193Tde Paris' e dö­
nen Sauvaget 1941 'de Halep tarihi hak­
kındaki doktorasını tamamladı ve ardın­
dan Ecole Pratique des Hautes Etudes'de 
Doğu İslam Tarihi Araştırmaları Enstitü­
sü'nün müdürlüğüne getirildi. 1941-1944 

yılları arasında Ecole du Louvre'da İslam 
sanatları tarihi okuttu. 1946'da College de 
France'ta ders vermeye başladı . Bu ara­
da öğrencilerinden Robert Mantran'ın Os­
manlı tarihi alanına kaymasında etkili ol­
du. Yine bu yıllarda Journal asiatique'in 
yayın kurulunda görev yapıyordu. Me­
langes oiierts Cı William Marçais adlı 
esere (Paris ı 950) katkıda bulundu. 5 Mart 
1950'de Cambo'da öldü. Daha çok İslam 
tarihi ve sanatlarıyla meşgul olan Sauva­
get, tarih araştırmalarında arşiv malze­
melerinden ve arkeolajik verilerden ya­
rarlanmaya çalışmıştır. Ölümünden son­
ra Memorial Jean Sauvaget adıyla bir 
kitap yayımlanmıştır {l-11, Damas 1954). 

Eserleri. Telifleri: Les monuments ay­
youbides de Damas (Michel Ecochard ve 
). Sourdel Thomine ile birlikte, Paris I 930); 
Repertoire chronolojique d'epigraphie 
arabe (Etieenne Combe ve Gaston Wiet 
ile birlikte, 1-Xlll , Kahire 1930- 1958); Po­
teries syro-mesopotamiennes du xrv· 
sickle (Paris I 932); Les monuments his­
toriques de Damas (Beyrut I 932, A tre. 
Ekrem Hasan el-Ulebl, el-Aşarü't-tarfl]-iyye 
fi Dımaşl!:, Dımaşk 141 2/1991); A l ep au 
temps de Sayi ad-Dawla (Beyrut 1936); 
Remarques sur les monuments omey­
yades (Paris 1939); Caravanserails syri­
ens du moyen-age (Paris 1940); Voya­
ges archeologiques dans la Turquie 
orientale (Albert Gabriel ile birlikte, 1-11 , 
Paris I 940); La poste aux chevaux dans 
l'empire des mamelouks (Paris I 941 ); 
Alep: Essai sur le developpement d'une 
grande ville syrienne des origines au 
milieu du XIX• siecle (doktora tezi , Pa­
ris 194 I); Introduction Cı l'histoire de 
I' orient musulman: Elements de bibli­
ographie (Paris I 943, 1946, Claude Cahen 
tarafından gözden geçirilerek bazı ilave­
lerle yeniden yayımianmış 1 Paris 196 I 1. 
ardından İngilizce'ye çevrilmişt ir Jlntro­
duction to the History of the Muslim East, 
Berkeley I 9651. Selahaddin el-Müneccid 
kitabın ikinci ve üçüncü bölümlerini JRa'i­
dü 't-türaşi'l-'Arabi, Beyrut I 94 7]. Abdüs­
settar Haluci ile Abdülvehhab Alub tama­
mını JMeşadiru diraseti 't-tarfi)i 'l-İs lami, Ka­
hire ı 988) Arapça'ya, Nuş Ensar1' yine ta­
mamını Farsça'ya JMedl]al-i Tarii)-i Şark-i 
islami, Tahran I 987) tercüme etmiştir); 
Historiens arabes, pages choisies, tra­
duites et presentees (Paris I 946); La 
mosquee omeyyade de Medine (Paris 
ı 947); Quatre decret seldjoukides (Bey­
rut 1947); Le plan antique de Damas 
(Paris ı 949) ; Memento chronologique 
d'histoire musulmane (Paris I 950, T. tre. 



Suut Kemal Yetkin, Fa ik Reş it Unat, İslam 

Dünyası Kısa Kronoloji, Ankara, ts., 1963); 

Suggestions pour une reforme de la 
typographie arabe (Pari s 1952); Regles 
pour editions et traductions de textes 
arabes (R. Blachere' le birlikte. Paris ı 953, 

A. tre. Mahmud el-Mikdad, ~ava'idü taf:ı­

kU:e i 'l-matıtü tfı ti 'l-'Arabiyye, Dımaşk-Bey­

rut , ts.); Studies by Jean Sauvaget on 
the Histarical Geography and Topog­
raphy of Syria (haz Fuat Sezgin v.dğr , 

Frankfurt 1994) . 

Neşir ve Tercümeleri. 1. L es perles 
choisi es d'Ibn Ach-Chihna (HI, Beyrut 
I 933, tıpkı basım : n ş r Fuat Sezgin . Frank­
furt ı 993). Ebü'l-Fazl İbnü'ş-Şıhne ' nin ed­
Dürrü 'l-münte]Jab ii tari]Ji m emleketi 
ljaleb adlı eserinin çevirisidir. 2. Relati on 
de la Chine et de l'Inde: Redigee 851 
(Paris 1948). A ]Jbdrü's-Sind ve'l-Hind'in 
birinci bölümünün açıklamalı Fransızca 

tercümesinin de yer aldığı neşridir. 3. La 
chronique de Damas d'al-Jazari (an­
nees 689-698). Muhammed b. İbrahim el­
Cezeri'nin ljavadi§ü 'z-zaman isimli ki­
tabının Fransızca tercümesiyle birlikte neş­
ridir (Pari s 1949). 4. " Les Tresors d 'Or" 
de Sibt Ibn al-Ajami (Beyrut 1950) Sıbt 

İbnü'l-Aceml'nin (EbG Zer ei-Halebl) Kü­
nCız ü'z; -z;eheb ii tari]Ji ljaleb adlı ese­
rinden seçme bölümlerin Fransızca çevi­
risidir. S. Reglem ents fiscaux ottomans. 
L es provinces syriennes (R. Mantran' la 
birlikte, Beyrouth-Damas 1951 ), Ömer Lut­
fi Barkan tarafından yayımlanan Kanun­
lar'ın ( İsta nbul I 943) Suriye ile ilgili bö­
lümlerinin Fransızca'ya tercümesidir. Mü­
ellifın Dımaşk'ta lnstitut Français'de iken 
başlattığı tercümeye ll. Dünya Savaşı son­
rasında oraya gelen Robert Mantran da 
katılmış ve hocasının ölümü üzerine ça­
lışmayı tamamlayıp bastırmıştır. Sauvaget 
ayrıca Syria, Journal asiatique, Revue 
des etudes isl amiq ues ve A rs Islamica 
dergilerinde pek çok makale yayımiarnıştır 

(eserlerinin tam listesi için bk. Memorial 
Jean Sauvaget, ı, 3- I 7). 
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SAVA PAŞA 
(1832-1 904) 

İslam hukukuna dair 
eserleriyle tanınan 

Osmanlı devlet adamı. 
_j 

Rum asıllı olup Yanya'da doğdu . Baba­
sı doktor Sava Efendi' dir. İlk öğreniminin 
ardından Mekteb-i Tıbbiyye'de okudu. An­
cak bu alanda çalışmayarak Osmanlı Dev­
letinde idari ve adli görevlerde bulundu. 
Sadrazam All Paşa'nın maiyetinde Girit'e 
gitti ; 1867'de isfakiye (İsfakya ) mutasar­
rıflığına tayin edildi. Bazı kaynaklarda Sa­
va Paşa'nın ismine ilk defa 1870 tarihli sal­
narnede rastlandığı ifade edilirse de bir ar­
şiv belgesinden paşanın bu tarihten önce 
çeşitli görevlerde bulunduğu anlaşılmak­
tadır. 1870'te yine Girit'teki Sultaniye san­
cağı mutasarrıflığına gönderildi. 187 4'te 
Mekteb-i Sultani müdürlüğüne tayin edil­
di. Bu dönemde Mekteb-i Sultani içerisin­
de Hukuk Mektebi ile Mülkiye Mühendis 
Mektebi (Turuk-i Meabir Mühendis liğ i Mekte­
bi) açıldı . Bu iki okulun programının hazır­
lanması ve noksanlarının tamamlanması 
işi de Sava Paşa'ya verildi. 1876 yılı Ocak 
ayına kadar müdürlük görevine devam et­
ti. Şubat 1877'de Cezayir-i Bahr-i Sefıd va­
liliğine , Haziran 1878'de Nafia nazırlığına 
tayin edildi. Bu sırada bir müddet Hariciye 
nazırlığına vekalet etti. 12 Ağustos 1879'­
da Hariciye Nezareti müsteşarlığına geti­
rildi. 19 Ekim 1879'da tayin edildiği Hari­
ciye nazırlığı görevini Haziran 1880'e ka­
dar sürdürdü. Hariciye nazırlığından ayrıl­
dığında kendisine 5000 kuruş mazuliyet 
maaşı bağlandı. 7 Kasım 1883'te Nafıa Ko­
misyonu'na üye oldu. Haziran 1885'te Girit 
valiliğine gönderildi. Burada yaptığı hiz­
metlerden dolayı Girit meclisi müslüman 
üyelerinin ve devletin takdirini kazandı. 
Ocak 1887'ye kadar bu görevini sürdüren 
Sava Paşa kalp rahatsızlığı yüzünden 19 
Ocak 1887' de istifa etti. 1890 yılında Os­
manlı Devleti ile patrikhaneler arasında çı­
kan kilise ihtilafını incelemek üzere kuru­
lan komisyonda üyelik yaptı. Bu ihtilaf, 
Rum ve Ermeni patrikhanesinin devlete 
ait bir kısım yetkileri kullanma ve patrik­
hane ruhani meclislerinin bağımsız dava 
görme yetkilerine sahip olma taleplerin­
den kaynaklanmaktaydı. Bu taleplerin Ad­
liye Nazırı Rıza Paşa tarafından reddedil­
mesi üzerine bunlara olumlu bakan Sava 
Paşa Adiiye nazırı ile anlaşamadı . istan­
bul'dan ayrılıp Paris yakınlarında Neuilly 
kasabasına yerleşti ve orada öldü. 

SAVA PASA 

Sava Paşa, Osmanlı Devleti tarafından 

çok sayıda devlet nişanıyla ödüllendirilmiş, 
ayrıca yabancı devletler tarafından kendi­

sine kraliyet nişanları verilmiştir. Görevle­
rindeki başarısı yanında islam hukukuna 
dair yazdığı eserleri e de tanınan Sava Pa­

şa bu konuda ciddi çalışmalar yapan na­
dir gayri müslimlerden biridir. Sava Paşa , 

Hukuk Mektebi'nin kuruluşunun ardından 
açı lan kursları düzenlemeye davet edildi­
ğinde hukukun nazariyat kısmının öğre­

nilmesi gerektiğini farketmiş ve Mecel­
le muallimi Rauf Efendi'den medeni hu­

kuk dersleri almıştır. Çalışmalarına Me­
celle'yi tedkik ederek başlayan Sava Pa­

şa, İbrahim el-Halebl'nin Mülte~a 'l-eb­
]J.urve Molla Hüsrev'in Dürerü'l-]J.ükkdm 
adlı eserlerinden yararlanmıştır. Hukuk 

mektebinde açılan islam Hukuku Nazari­
yatı Kürsüsü'nde okutulmak üzere usule 
dair bir eseri Dağıstani Ahmed Efendi ile 

Şura-yı Devlet müddeiumumisi Vithynos 
Yanko Efendi'ye tercüme ettirmiş ve ken­
disi de bu dersleri takip etmiştir. Ardın­

dan Kütahyalı Nuri Efendi'den üç yıl bo­
yunca islam hukuk nazariyatma dair ders­

ler almış ve Molla Hüsrev'in Mir'atü'l­
uşCıl'ü ile EbO Said el-Hadiml'nin Meca­
mi'u'l-]J.a~ö.'il{ını kullanarak Etude sur 
la theorie du droit musulman adlı ese­
rini yazmıştır. Hiç evlenmemiş ve hayatı­

nı kitaplara hasretmiş olan Sava Paşa'nın 

Osmanlı tarihi için önem taşıyan kütüp­
hanesinin akıbeti hakkında değişik riva­

yetler bulunmaktadır. Bunlardan birine 
göre kitapları Büyükada'da kız kardeşinin 
kızı ile evli olan Hoci Efendi'nin evinde iken 

Berlin imparatorluk Kütüphanesi tarafın­
dan satın alınmış ve Felemenk Sefareti 
vasıtasıyla Almanya'ya nakledilmiştir. Diğer 

bir rivayette ise paşanın kütüphanesini 
Fransa'ya götürdüğü ve ölümünden son­

ra bir Fransız'a kaldığı belirtilmektedir. 

Eserleri. 1. Etude sur la theorie du 
droit musulman (H I, Paris 1892). Fransız 

hükümeti Sava Paşa'ya bu eser münase­
betiyle 21 Temmuz 1903'te Legion d'Hon­
neur nişanı vermiştir. Saha Arıkan tara­
fından İslam Hukuku Nazariyalı Hak­
kında Bir Etüd adıyla Türkçe'ye tercü­
me edilen (HI, Ankara ı 955- ı 956) ve Diya­
net İşleri Başkanlığı Yayınları arasında neş­
redilen eserin I. cildinde islam hukukunun 
oluşumunun safhaları , hukukun kaynak­
ları, müctehidler ve metotları, tefsir, ha­
dis ve fetvalar, ictihad kapısının kapanma­
sı , hukuk nazariyatı ve hukuk tatbikatma 
ilişkin eserler hakkında bilgi verilmiş ; ka-
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